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MOUNTING INSTRUCTION
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Adjust the distance X, so that the nozzle disconnects from the
exhaust pipe of the vehicle just before the station door.
Den Abstand X so wählen, dass das Mundstück genau kurz vor
dem Tor vom Auspuffende des Kfz getrennt wird.
Régler la distance X pour que le tuyau se détache
du pot d’échappement juste avant l’ouverture de la
porte de la station.
Ajuste la distancia X de forma que la tobera se
desconecte del tubo de escape del vehículo justo
antes de la puerta de la estación.
Stel afstand X zo in, dat het mondstuk net
voor de deuropening loskoppelt van de uitlaat.
Anpassa avståndet X så att munstycket
kopplar av från fordonets avgasrör strax
innan portöppningen.

X

Disconnection device  Used only together with extraction unit with automatic disconnection.

Trennvorrichtung  Wird nur zusammen mit Absaugeinheit mit automatischer Trennung eingesetzt.

Dispositif de déconnexion  Uniquement sur les unités d’extraction à déconnexion automatique.

Desconexión automática  Utilizado únicamente junto con el equipo de aspiración provisto de desconexión automática.

Ontkoppelmechanisme  Alleen te gebruiken met een afzuig-installatie met automatische ontkoppeling.

Avkopplingsanordning  Användes endast tillsammans med sugenhet med automatisk avkoppling.


